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Agyonütötte a fe ljebbvalóját.

Bukarestben történt. Drugumil Tógyer 
közkatona őrt állt az egyik kaszárnyában 
s netn vívén és7re Gerrics Miló főhod- 
nagyot, nem tisztelgett neki. Ezért a fő- 
h*dne«v arcu l - nruoumilt, aki rét

fentő dühében úgy vágta fejbe a puska- 
tussal feljebbvalóját, hogy az szörnyet 
halt Drogumil azután megszökött, de
elfogták.

Tiati báró röpirata.
Minő ritkán kóvályog egy olyan 

Pöpirat, a minő a bécsi Tinti báróé. 
Csodálkozom, hogy a magyar lopok 
nem vették észre. Holott a külföldi 
lapok hasábokat közölnek belőle mu
tatványnak. íratott e röpirat a trón
örökös neje javára is. Mert követeli, 
hogy egyházi esketéssel díszített há
zasságok esetén a házastársak egyen- 
ranguakká vábanak még akkor is, 
ha az egyik fél a trónvárományosa. 
Kitér aztán' a röpirat az ó- és idült 
mágnások szomorú sorsára azokkal 
szemben, akiket most bárósitottak, 
vagy grófositottak és akik amazok
kal szemben szemtelenül egyenran” 
guskodnak. Tinti báró megkülönböz
tetést. követel. Az ősökkel dúsan 
megrakott utód hadd legyen az előd 
nélküli mágnás előtt irigylés tárgya- 
Végezetül siránkozik a röpirat azom 
hogy minő mérhetetlen fölényben 
van Magyarország Ausztria fölött, a 
hol nyolez fertőtlenített ős kimuta
tása szükséges a cs. kir. kamarás- 
fádhoz, holott Magyarországon, ft 
kinek hét puezér őse van, már ka" 
marási nyálat serczegtethet a fogain 
át a szemközt jövő zsidóra.

Szomorú voltam, mikor a röpira
tot letettem. Mikor delelőn tüzel a 
nap az egyenlőség felé: akad em
ber, akinek agyát ilyen moszatos 
gondok sorvasztok. Hiszen a ki ilyen 
tárgyról komoly röpiratot ir, jóhi
szemű nem lehet, ha csak nem hiá
nyos a berendezése a nyakra sulyo
kodé emberi dísznek? Aki ilyen 
tárgyról ir, az tudja, hogy az ó és 
kitilt mágnás eredete épp oly ho
mályban vész cl, mint az ui mágná
soké. Megváltották azt régen, éppúgy? 
mint ma. Kedvezményes áron háború 
előtt, vagy királycsere elölt, épp 
úgy, mint most konverziók előtt, de 
kiváltképen választások előtt. A le
tűnt, századok mélységeiből is ugyan 
az a hang tör elő, mint ma és a 
kíváncsiság egyazon mondatban jut 
kifejezésre: mit adott érte? Azelőtt 
árulást, most árut.

Ártól aztán Jegkevésbbé tehet az 
igazság, hogy «t feledékenység még 
olyan neveket is fényessé csiszolt, 
a melyeknek az oknyomozó törté 
netlrás még türelmi bárczát sem 
edgedélyezelt.

Tinti báró röpirata nagy feltűnést 
keltett. Szcnzácziót keltett. Ezt ir ák 
fí külföldi niságok. Szomorú bizo
nyítékául annak, hogy a rendi pe

nész még jókora területen húzódik 
és még mindig a mágnásiog az a 
hegy, a honnan a munkás társada
lomra lo lehet nézni.

Mit érnek a tanúvallomások.
Érdekesen bírálja metr a tanúvallomások 

hitelességét egy elsőrangú német krim1- 
nalista. Érdekes adatokkal bizonyítja, hogy 
a tanuk legjobb akarat mellett sem tudna-; 
akármely esetben is positiv vallomást termi- 
Ezért figyelmezteti őket, hogy ól gondolják 
m'g, mielőtt egy ügyben határozott vallo
mást tesznek. A mindennapi éle’bőt hoz 
tel példákat és kérdi olvasóitól, hogy vá jjon 
ludiák-e, hogy a pénznemeken a német 
császár szeme jobbra, vagy balra néz-e ? 
Milyen felirat van a százmárkás bankje
gyen ? Hány rossz és jó foga van? Hány 
lépésnyire van az irodától a lakás ? Miiyen 
felirata van a bélyegeknek ? Hány gombod 
van a mellényen?

Ezek mind a legegyszerűbb kérdések és 
mégis a legritkább esetben tud erre valaki 
megfelelni. Ebből csak az tűnik ki, hogy 
az emberek csak -felületesen gondolkoznak- 
nem figyelnek meg alaposan semmit. Ezért 
van az, hogy a csalók a legintelligensebb 
embereket is rászedik. A bíróknak, ajvnd- 
őrségnek is ajánlja, ne vegyék készp'nz- 

nek a tanuk minden vallomását, mert az 
nem mindig felel meg a dolgok igazi ál- 
asának.

Adatainak bizony.tására segítségül 
hívja Orosz János prágai professzori, a 
ki igen érdekes kísérlettet bizonyilotta 
be a nagyközönség felületességét.

Miután figyelmeztette a közönséget, 
hogy erősen figyeljenek a történendőkre, 
egy üvegből vizet öntött egy pohárba. 
Ezután el vitette az üveget ős poharat. 
Maid megkérdezte a szemtanukat, hogy 
tudták-e, mit tett ö ?

— Vizet öntött a pohárba — volt a vá- 
asz.

— Me’yik kézzel öntöttem vizet a po. 
hárba ? — kérdezte tőlük.

— Nem lud.uk — volt az egyhangú 
válasz.

— Hány pohár volt iltl Hol állt az 
üveg ? Mennyit öntöttem be ? Mennyi 
viz volt pohárban ? Vizet vagy bort ön- 
öttem? Mit csináltam a töltés u tán?  
Milyen arezot vágtam hozzá? Behuny
tam a szemeimet? Melléje öntöttem la ' 
Ián ? Reszkelell-e a kezem ? Gyorsan 
vagy lassan önlöltem.

Az ujjamon voll-e gyűrű ? Látták-e a 
kézelőmet ? És számtalan hasonló kér 
désekkel ostromolja a kísérlet után a 
közönséget, a mely azonban a legritkább 
esetben tud a kéidésekre felelni. Es ez
zel szemben n ennyivel többet köve'e- 
ünk a lanuklól, akiknek sokkal nehezebb 
dolgokról és esetekről kell fel világosi- 
fást adniok! Talán számtalanszor 
oly Ügyekről keit nyilatkozniok, a 
melyeknek megtörténte alkalmával fél
lek is, a helyett, hogy ide figyelhettek 
volna. Ep ezért nem tartja fontosnak a 
tanúvallomásokat.

Ha lo-intctbc voszszüx eiesét az adato
kat, könnyen megérthetjük, hogy lehel 
spiritisztikai és bűvész mutatványokkal 
rászedni a közönséget.

A hamis kártyások is azt vallják, hogy 
a legegyszerűbb dologgal lehel a leg- 
könnyebben becsapni az embereket, mert 
nem is hiszik, hogy kis do'oygal fogják 
őket becsapni, mind valami nagy furfango* 
vár.

De ha ezek mellett figyelembe vesz- 
sztik azt is, hogy az ugyanazon esetet 
látott emberek a legkülönbözőképen ad
ták elő a látottakat, ezzel is csak az 
bizonyítható, hogy a tanúvallomások nem 
valami sokat érnek.

Az elsülyedt Petőfi.
Nyolez hónapja már, hogy az Adria 

társaság >Pe!őfi« nevű gőzösének oly 
titokzatos módon nyoma veszett és az
óta nem hallatszott hir felőle. A hajó 
szornoru katasztrófájának okáról semmi 
bizonyosat nem sikerült megállapítani 
Annyi idő után azt sem Indiák még, hogy 
hol érte a végzetes szerencsétlenség a ha
jót és hói stilyett el a hatalmas alkot 
mány nagymennyiségű rakományával és 
huszonhat tóiból áPó személyzetével. A 
»Petöfie ka'aszlróíájáról eddig csupán 
csak egy szétlépett mentőöv hozott b> 
zonyságol, a melyet Egyplom észak' 
partjára ragadt d  a tenger viharos árja 

I A «Pelöfi« 1903. évi október 26-ikán 
1 indult el kikötőkből 300 vaggonra való

árpa- és liszlrakománynyal. Harmad- 
napra, október hó 28 ikának reggelén 
Meeszinában kólóit ki, hogy szénkéaz'.e- 
tét kiegészítse és még aznap este elin
dult a I.oneon felett fekvő West 
Harlepoolba, a hova a rakománya ren- 
delve volt.

Ez időtájt nagy viharok dúltak a tenge 
reu és a >Pelőfi« a bősz elemekkel foly
tatót ha’czban leoyézetett és a háborgó 
lenger fenekére sülyedt. A katasztrófa 
okáról annak idején sokféle feltevés 
keringett és egynesek azznl magyarázták 
a hajótörést, hogy a »Petőli«-t rosszul 
rakták meg. Ebben a dologban azon
nali révbivatalunk most hozta meg ítéletét, 
mely szerint a legaprólékosabb vizsgálat 
után sem sikerült megái lapítani, hogy 
mi okozia az elsülyedést. A vizsgálatot 
tengerészeti hatóságunk megbízáséból a 
révhivatal vezette. A vizsgáló bizottság
ban, a mely Rödiger Ernő révkapitány 
elnöklése alalt működött, a következők 
vetlek részt: Celligoi János ez. révk-pi- 
tény, Kozulics Béla hajóparancsnok a ten* 
gerészkapitányok körének elnöke,Sverijuga 
Antal aMagyar-horvát hajóstársabág főfel
ügyelője és Pajkurics Ede tengorészka* 
pitány. A bizotlság, mely most fejezte 
be a vizsgála'át, megállapította, hogy 
egyetlen adatból, vagy vallomásból sem 
lehelt arra következtéin j, hogy a 
»Petőfi* elsülyedésének á tn rakás 
vagy a rossz rakodás fc:t volna az oka 
Hojiy mi volt okozója a hajókatasztrófájá
nak, nem lehetett megállapítani.
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A bábom.
Ft£ir pÁtcrvári távirat azt ieionti, 

hotry Ölni seregei nem egyesültek a 
Kurolri seregével. Ez n hir egy 
kissé valószínűtlen s alighanem han
gulatkeltés okából készítették Péter- 
váron. A helyzet — amint azt a 
zavaros jelentősekből kivenni lehet 
— a Líaoíung félszigeten az, hogy 
Kuropatkinnal ütközetbe kell bocsát
koznia.

Uchtomszky herczeg generális a 
tengerbe tűit a csütörtöki port-ar- 
turr hajó-csata alkalmával. Ez a 
mai hirek szenzáczlója. Annak ide
jén L’chtomszkyról az a hir járta, 
hogy árulás miatt Port-Arturban 
felakasztották. Érré a hirre ráczáfol- 
tnk. Most aztán ott nyugszik a ko
mlók hazájában riválisa, Makarov 
mellett.

Mai távirataink a kővetkezők:

Oroszok pusztulása 
Port-Arturban.

Sáriin, jun. 2G.
Tokióbdl l&virátoziák, hogy a csütörtö

kön elsülyedt orosz hadihajón Uchtomsky 
dmirállssal együtt 750 ember voszett R 

tengerbe. Togo admirális nem üldözte to
vább az orosz flottát, mert a japán hajókat 
a tengert aknáktól féltette, amelyek azon a 
környéken nagyon íürtien vannak élbe* 
jyezve.

N agy csata készül.
Berlin, jun. 27.

Londoni táviratok alapján közük a ina 
reggeli lapok, hogy az angol katonai kö
rök véleménye szerint az utón levő három 
egyesült japán sereg már a napokban tá
madólag lép föl Kuropatkin ellen és hogy 
a legközelebbi napokban olyan elkeseredett 
nagy csata lesz, a milyen még nem volt e 
háborúban. A lőcsatatér Haicsön köze
lében vagy Dasicsao környékén lesz.

Oku visszavonul.
Pétervár, jun, 27.

Az orosz távirati ügynökség jelenti 
Liuojanpból 26-ikáról: Az Oku tábornok 
vezetése alatt álló 2. hadsereg délről jőve1 
az egész vonalon visszavonult. Úgy látszik 
Oku feladta azt a szándékát, hogy Kurokj 
hadseregével egyesüljön. Csapataink meg
szállották Színncáöflt. Linojang környékén 
minden csendes.

Visszavonulás Mukdenbe.
L ondon , jun. 27a

Fétervárról érkezett távirat jelenti, hogy 
Kuropatkin tekintettel a japán sereg 
túlnyomó erejére, valószínűleg ki fogja 
üríteni Dasicsaot s ezzel a Liaotungfótazigot 
* ry nagy részét átengedi a japánoknak* 
fi maga pedig csapatait visszavonja Liao- 
jang felé, vagy esetleg azon túl is Muk
denbe, a hová a janán sereg nem követ
heti s ott fogja bevárni az európai f-egitÖ* 
seregeket.

Port-Artur ostroma.
Pétervár, jun. 27,

A Brsevija Vjedomoszti tudósítója tár
ira (ózza Liaojangból, hogy a küvotkozö 
f’ort-Ariurból 26 ika délután 5 óráról 
keltezett jelentést kapta: Hajóhadunk 
tengeri ütközetben állott. Az erősség 
ostroma ném teljes. Csapataink 14 verszt- 
nyíre állanak a póft-arturi erősségtől, Epy 
japán torpédónaszád elernyesztette azt a 
bérkát, amelyen a jelentés vivője volt. A 
hírhozó egy hordón menekült. Két óráig 
volt •  tengeren, de azután felvette egy 
bárka és igy került végül Kaipingba- 
Port-Arturba akadálytalanul érkeznek élelmi' 
szerek a tengeri utón.

London, jun. 27.
Tokióból távlratozzák, hogy a Port-Arlur 

•etromára készülő hadsereg parancsnok' 
•igát Idildl tábornok vette át, akinek törve 
»*, hogy o hónap vége felé kezdi meg az 
wftoHményok ostromát.

London, jun. 27.
Csifüból érkezőit táviratok megcrósilik, 

hogy PittEoi admirális azért tm.eyta cl a

port-arluri kikötőt, mert keresztül akar* 
örni a japán hadvonalon, hogy a wladi* 
toeztoki hajórajjal egyesüljön.

Úgy fogságba jutott orosz tiszt beszéli 
hogy Port-Arturban semmit som tudtak a 
wlndivosztoki hnjóraj kudarczárói s azt 
hitték, hogy a wladlvosztoki hadihajók a 
Sárgaüongeren vannak

Mikor nz orosz flotta visszavonult, a 
Japán hnjóraj is visszavonulást szintéit s 
bevárta az éjszakát, hogy keresztülvigye a 
torpedó* támadást. A csel kitűnően si 
került.

Japán kegyetlenkedés.
l’ótervár, jun. 27.

Az orosz távírrtí ügynökség arról érte
sül Liaojangból tegnapi kelettel: A bour- 
boni herczeg, aki szemtanúja volt annak, 
hogy a japánok felháborító módon bántak 
elaz orotz sebesültekkel, sőt a halottakat is 
átszurták szuronyaikkal, Vafanku kiüríté
sekor az orosz csapatokkal nagy belükkel 
üzenetet iratot a falra, melyben tudomá
sukra juttatja a japán tábornokoknak és 
tiszteknek a maga szemével látott kegyet
lenkedéseket és ama reményének ad kife
jezést, hogy ilyesmi nem fog ismétlődni.

K h u e n -H é d e r v á r y  a  h o r v á to k  közt. 
Kbuen-Héderváry gróf miniszter, ki most 
must Ari kastély ában időzik, 300 főnyi vukovári 
és vinkovezei hódoló küldöttséget fogadott, 
melyet Hidegháthy főispán vezetett. Az 
üdvözlő beszédre Khuen gróf azt felelte, 
hogy szívesen ragadja meg az alkalmat, 
hogy köszönetét mondjon Szeréramegyének 
ama támogatásért, amelyben a horvát 
nemzeti pártot mindenkor részesitette, azt 
a pártot, mely nagy érdemeket s:erzett a 
haza körül. Ezt annál inkább kiemelheti 
ma, mint a magyar kormány tagja, meri 
tudja, hogy a nemzeti párt hü és meg
ingathatatlan magatartása lényegesen 
hozzájárul a mértékadó magyar körökben 
n bizalom megerősítéséhez és lehetővé tett6 
nz oly rendkívül kedvező pénzügyi kiegye
zés megkötését. Ilyet eddig nem kötöttek 
és ennek áldásai nemsokára mutatkozni 
fognak. A miniszter örömének adott ki" 
jejezést a horvátok és szerbek egyetértése 
felett, ami mindig a nemzeti párt szeme 
előtt lebegett és kérte a megjelenteket, 
hogy Pejacsevics Tivadar grófot, a báni 
szóken való utódját és a nemzeti párt jo* 
Ionlegi vezérét ugyanolyan szeretettel é9 
őszinteséggel támogassák, mint őt magát. 
A miniszter beszéde élénk tetszést keltet* 
és Khuen grófot lelkes óvácziókban része* 
silették.

ORSZÁGfíYüLÉS.
A  kópviaelöház ülése.

A kormánypárton kitört a beszőlési düh’ 
Ma is a jobboldalról került az első szó
nok : Kovachovich István, a ki kormány 
pártiságán kívül még horvát is.

Természetesen, horvát dolgokkal foglal, 
kozott. Azt mondotta, hogy ő hajlandó 
Magyarország jogait megvédeni. így pél
dául a magyar vezényszóért is lelkesedik 
de a horvát vezényszóért is lelkesedik, amely
hez a horvát nemzőinek joga van. Obstrukczió- 
val — szerinto — azt nem lehet elérni. Ha 
csak úgy esetenként vetik-föl az ügyet, ezzel 
csak elódázz&k. Tiltakozik azután az ellen 
hogy a horvátokat garázda hordáknak, 
tüntetik föl. Pichler mondotta ezt annak 
‘dején.

f íő r v á th  Gyula: És most akarja azt 
mcgczáfolnl ? Miért nem tette ezt akkor, a 
mikor még 6 ólt ? (Zaj.)

h o v a c h e v ic h  István : Olasz írókat czi* 
tál, akik tanúságot tesznek arról, hogy a 
horvátok nőm rnkonczátlankodtak. Hossz 
szolgálatot tesznek azok, a kik folyton 
konkolyt hintcnolc a magyarok és horvá* 
tok közé. A magyar nemzőt egységét nem 
vonja kétségbe. Joga van a ma. 
gyár nemzetnek ellenőrizni Horvátország 
ügyeit. Ezt elismeri, csakhogy az 
ellenőrzésnek nőm szabad elfajulni. 
A horvátoktól azt követelik, hogy a ma

gyar államnak hü fiai legyenek. Ez helyes * 
Csakhogy ez nem zárja kí azt, hogy jó 
horvátok is legyenek s hogy a horvát nem 
zetnek is hü fiai legyenek. Azt nem köve' 
telhetik tőlük, hogy mondjanak lo horvá1 
nemzeti voltukról. Szóba hozza ezután a 
fiumei kérdést. Az a véleménye, hogy fö
lösleges a löiött vitatkozni, hova tartozik 
Fiume, Magyarországhoz-e vagy Horvátor̂  
szághoz. Miután Fiume Horválországho  ̂
tartozik és Horvátország Magyarország 
hoz, természetes, hogy Fiume Magyaror 
szághoz is tartozik. (Zaj a baloldalon.)

O lay  Lajos : így nem szabad beszélni* 
Elnük ur ne tűrje őzt. (Zaj.)

Békésien  Gusztáv: En is tiltakozom el
lene. (Zaj.)

K o v a c h e v ic h  István : Azt fejtegeti, mi. 
lyen kapcsolat van Horvátország és Ma- 
gyarország között. Szerinte csak reálunió
van.

P o lő n y i Géza: Csak államok között le- 
hel6óges unió.

Ko va c h ev ic h  István; Be kell ismernie, 
hogy Horeá(ország és Magyarország kő. 
zött soha nem voltak a viszonyok oly el- 
mérgesedeitek. mint most. Ennek számos 
oka van. Ezek között van a pénzügyi kér
dés is. Nem áll az, mintha a pénzügyi 
kiegyezés oly előnyös lenne Horvátországra 
nézve. Nagyon sok kára van abból. Hosszas- 
san fejtegeti ennek részleteit és arra az ered" 
ményro jut, hogy Horvátország minden téren 
hátrányban \an Majd azt magyarázza — 
szintén igen hosszadalmasan — hogy 
Horvátországot nem lehet a nemzetiségek 
^özó sorozni.

K ova ch ev ich  Isív&e. : A magyar nyelv 
ismeretét Horvátországban szinte elenged, 
hetlennek tartja, mert szégyenletes a mos* 
tani állapot, a mikor idegen nyelven 
közlekedik Magyarország Horvátország
gal.

Pap  Zoltán: Végre, egy okos horváti
K o va ch o vich  István : A magyar-horvű 

ellentétek kiólesiléséhez hozzájárult az 
ellenzék is, amely valósággal üldözi a
horvátokat. Hisz Kbuen-Héderváry ellen val  ̂
bizalmatlanságukat is azzal okolták meg 
hogy horvát bán volt. Hát mikor 
1661-ben Draskovics bán magyar 
nádor lett, kifogásolták, hogy horvát volt. 
Hiszen ellenségeink a markukba nevetnek, 
a mikor a magyar országgyűlésen 
jelentik ki, hogy Horvátország küüön
ország. Szól a granicsárokról, a kik
egész életüket Magyarország vé
delmében töltötték, Damjamcs és Knőzics 
s granicsár vérből származnak. Sok okos 
és hazafias kivángságot nyilvánít, beszél 
a sajtóról, az egyházi javadalmakról, amik 
csak hazatias embereknek juthatnak, majd 
több lokális kérést intéz a Kormány tag. 
jaihoz. A költségvetést elfogadja.

Az e ln ö k  az ülést 5 perezro felfüggesz
tette.

Szünet után.
Az e ln ö k  bemutatta a főrendiháznak 

a ma elfogadott törvényjavaslatokról 
szóló átiratát.

S z ü l lö  Géza mindenekelőtt kifogásolja, 
hogy Kovaesevich szerint mindegy, váj
jon Fiúmét Magyarországhoz, vagy pedig 
Horvátországhoz csatolják? Ezt szó nél
kül hagyni nem lehet. Ezt a fölfogást 
minden képviselő vissza kell, hogy uta
sítsa.

A költségvetés tárgyalásánál pártkér
dés nem vezeti.

Az elnöki széket Porczol Dezső fogalalja 
el. Horánszky múltkori beszédére meg
jegyzi, hogy a birtokosokat nemcsak a 
bekebelezelt terhek, hanem épen a bo 
nem kebelezolt terhek teszik tönkre. Ezen 
kell segíteni, ha megakarjuk őket menteni. 
Nem a liberalizmus tartotta fenn az orszá
got, hanem a konssrvatizmus. Hogy lehet az, 
hogy a józan magyar nép, folyton és fo
kozatosan sülyed ? Mert nem bírja el a 
lolylon emelkedő súlyos terheket és kény- 
leien kivándorolni nz országból. 35 esz* 
lendeig foglalkoztunk mindennel, csak 
a kisbirtokosokon nem segítettünk. Pedig

az egész külföld megelőzött ebben r  
bennünket. A kormánynak már róg köte
lessége lett volna erről intézkedni. De 
segife ni kell a telekkönyvi eljáráson, 
amely hosszas és költséges. Nem a bankok 
^rágák, hanem maga a kormány az, ameiy 
megdrágítja a bekebelezést. Adatokkal
bizonyitia, hogy a bélyeg költségek legalább 
a duplájára emelik a legolcsóbb kama
tot is.

Ezután hosszasan és erősen kritizálja ft 
kormány működését, amelylyel nincs meg
elégedve. A nemz'liségi törvény is rossz» 
azon is változtatni kell. Itt működjék az 
erős kéz a nemzet hasznára, de no elle« 
nére. A törvényjavaslatot nem fogadja el

Az ülés ezzel a holnapi napirend meg
állapítása után véget ért.

A főrendiház ülése.
Három nagy törvényjavaslat volt a fő* 

rendiház napirendjén és a méltóságos 
főrendek ezt a munkaprogrammot elin. 
tézték pont háromnegyed óra. alatt. Po 
dig ezenkivfil is volt még lemorzsolni 
való elég. De a szenátus nyáron nem 
politizál. Alig volt valaki az ülésen, a; 
püspökök közül csak Radnay Sándo?: 
jött el s még Lobkovitz herczeg is el"' 
maradt,

így persze, egyéb sem hangzott, mint:- 
tudomásul vétetik! Alább mondjak el4 
milyen sorrendben.

A főrendiház ülését délelőtt tizenegy 
órakor nyitotta nâ g gróf Csáky Albin 
elnök, a ki meleg szavakban parentálta 
el Szontagh Pál, Horthy János és báró 
Nopcsa Ferencz főrendeket. Ezután be
mutatta a miniszterelnöt átiratát, mely* 
ben a király tudomásul vette II. Rákó
czi Ferencz hamvainak hazaszállítására 
kiadott rendeletéért kifejezett köszö*' 
netet.

Majd néhány törvényjavaslat szente
sítését és két uj püspök meghívó levelét 
vették tudomásul és áttértek a napi- 
rendre. Az indemnitást, egy csomó viczU 
nális javaslatot s a vasutasok fizetésren
dezéséről s2óló javaslatot minden vita 
nélkül elfogadták.

A jegyzőkönyv hitelesítése után 
déli tizenkét órakor vége is van.

BUDAPESTI HÍREK,
— H o rv á th  B old izsár em lék eze tű

Temesvár város mai ünnepi közgyűlésén 
leplezték le Horvát Boldizsár volt igazság* 
ügyraimszter és képviselő arczképét. A 
család képviseletében a boldogult voje 
Radisics Jenő miniszteri tanácsos volt je* 
len ; részivett a leleplezésen a klr. tábla 
teljes birói kara és számos vendég. Kornis3 
Géza városi alügyész ünnepi szónoklata 
után Radisics Jenő a család köszönetét fe. 
jezto ki, az elhunytat mint az igazi sza*' 
badjlvüség, demokrata elöharczosát Unna! 
pelle.

— Csaló m u n k a k ö zv e títő k . A bel
ügyminiszter a kővetkező körrendeletét in
tézte valamennyi törvényhatósághoz i

„Újabb időben egy C»nlralstelle zűr 
Beschoffung Deuischer Ansiedler und féld— 
arbeilor czimü berlini ügynökség, illelve- 
nnnac roagyarorszái/i megbízottjai fő'cg' 
az országnak németajkú lakossága köré-! 
ben mezei munkák végzésére Mémetor- 
szágba munkásokat és telepeseket toboroz*! 
nak. Minthogy az eddig már szerzett ta
pasztalatok. de a németorszáui gazdasági 
munkaközvetítő hivataltaltól nyert értesü
lés szerint a fent említett ügynökség meg*, 
bizhatatlan, a munkásokat rendesen maga  ̂
munkabérekkel kecsegtetik, s a kibocsátott 
munkások közül már számosán csalódva 
és minden pénzüket elköltve kénytelenek5 
voltak hazatérni. Felhívom ennélfogva a 
czimet, hogy a mennyiben a törvénybató- 
sig területén a Németországba mezei 
munka teljesítése végett való kiutazásra 
" ozga'om észle'tetnék, 1Z ügynököket 
nyomozta: sn kí, az illetők ellen a meg- 
'orlo eiiárust inditassa meg. a kiutazni 
szándékozókat pedig uz elöl említett ügy
nökség csalárd Uzoimeiro figyelmeztesse



— A báró  tolvaja. Báró Píréi
Bihain Lajost még májasban meglopta a 
komornyikja: Finkl Jakab. 150U koroná1 
erő ékszert vitt magával. A tolvaj inast 
a rendőrség megkeresésére tegnap Bécs* 
ben letartóztatták.

— Késelés. Neustadler Jenő ügynök 
tegnap é s aka a feleségével igyekezett 
hazaleié a Hernád-utczában. A 24. számú 
vendéglő előtt 6.lőtt Ludmann András 
korcsmáros íelesége. Ugyanakkor egy 
részeg társaság tartott arra felé, amel. 
belesötött a nőkbe. Csakhamar verekedes 
támadt a szóváltásból, a melybe belekeve
redett Ludmann András korcsmáros, De
meter Lu]os I. honvódgyalogezredboli 
zenészőrmester, A verekedés vége az lett* 
hogy megbicskázták Demeter Lajost, Lud- 
mann Andrást, Fischer Pál zenészőrmes* 
tort és Markó Forencz gyári alkalmazottat. 
A késolök közül a rendőrség vizsgálatot 
indított Csiszár Sándor vasúti kalauz, 
Kulcsár Adam lakatos, CUernáth Llván 
építési rajzoló és Kulcsár István borbély 
ellen. A megfricskázott embereknek a 
mentők nyujlőttük első segítséget.

— M eg szö k ö tt énekesnő. A Buda
pesti muiutó-viiágban jól ismerték három- 
négy évvel ezelőtt Heyer Margit hu zonhat. 
bzlendős énekesnőt. Mint egészen fiatal 
leány, a Népszínház tagja volt. Innen 
Bécgne került, s ott, mint szubrett hamar 
megkedvelték. Nevét Marlov Mártára vál. 
toztatta és legutóbb az „Engliscben Garleu“ 
és az „Orleum“ színpadán szerepelt. Ma a 
budapesti rendőrség táviratot kapott iiécs- 
ből, hogy a szép énekesnő onnan meg
szökött. A németté vedlett szubrettnek sok 
kellemetlensége volt, a többi közt Semsey 
Alfréd nevű gavailér a miatt, akiért jót. 
állott. Sernsoy nemrég - mint annak ide 
.jen megírtuk — Amerikába szökött. Mag * 
Heyer Margit is tömérdek adósságot csinálj 
s végül e hónap 22 íkén titokban elhagyta 
lakását, amely a Zittertioí-gasse 6. száma 
alatt volt. Azóta nyoma veszett. Bécsi és 
budaposti kereskedők jelentékeny összege 
két veszítenek az énekesnő szökése révén 
Úgy butorgyárostnl 11,U0U korona értékű 
bútort vásárolt, amelyet 2000 koronáért 
adott el. Egy czipészl 200; egy divatárus- 
nőt 4000, egy ékszerészt 14.5U0 korontíval 
károsított meg. A rendőrség megállapította, 
hogy Semsey nagyobb összeget küldött az 
énekesnőnek, s valószínű, hogy Heyer 
Margit szintén Amerikába utazott a barát
jához.

— E lfo g o tt  p a d  ásfoBEtogató. A
napokban a Baross-u cza 66. számú há 
lelügyelóje észrevette, hogy a padláson 
idegen jár. Amikor a tolvajt üldözőbe vet* 
ték. az a ház padlás yukán át a szomszé* 
*.»p 68. szánm húz tetejére mászott és n 
padláslyukon at bemászott a 68. száma 
ház padlására. Itt azonban elfogták. A 
rendőrségen kiderült, hogy Singer Salamon 
84 éves rovott múltú bádogos. Letartóz* 
tatiák.

A balkáni veszedelem.
Föl támadt újra a nagy balkáni veszede. 

em. Immár bizonyos, hogy Angoiorszá-: 
megakarja előzni Oroszországot és elnyeli 
Konstantinápolyi. Kinálódik az örmény 
lázongás.

Mostanában, mini nekünk Rómábó 
írják, igen sok angol tengerész, látható az 
örök város utczáin, kik a Közép-tengeren 
zirkáló angol hajórajjal jöttek. Sok 
matrózt kikailgatáson fogadott a szent 
atya és 18-án kétszáz, katolikus matrózt 
megvendégeltek a Bolvederoben. Az an
gol hajóraj ez útjáról so'; szó 
esik. Egyrészről azt hiszik, hogy közvet
len összeköttetésben van a Balkán-kérdés 
bc I, másrészről, hogy az orosz balti 
flottá inegvigyázásáröl van rzó. Biz
tosra veszik, hogy a Lisszabonból 
érkező amerikai Holla egyesülni lóg nz 
ailzol bajóra jal és nzuiúti úgy jönnek 
az Adri a. Ez érlcsülés szerint tihál 
Fiúmét az n meri kai és az angol flotta 
együttesen lógja meglátó, aii i. A hadi*

hajók innen a dalmái, albán és gö
rög partok mentéro indulnak, a hol 
hosszabb ideig tartó ezirkúló utat 
végeznek, minthogy Törökországban 
komoly események készülődnek. Rómá* 
bán most gyűlést tartanak az örmé' 
nyék és mnczedónok érdekében, Ez az 
O aszországban hirtelen támadt mozgalom 
alkalmat ad aira a föltevésre, hogy Olasz" 
ország és Augolország e kérdésben meg 
egyezett és kihasználva Oroszország zu 
varát és elfoglaltságát a keleti bareztéren 
etszésük szőrint lógták azt megoldani.

EREK MINDENFELŐL
— Gyilkos iskolás fin. A meinin- 

geni bíróság tegnap tárgyalta Kirchner 
Hugó, fiatul iskolásíin bűnügyét a ki 
apját bosszúból, mert szigorúan bánt 
vele, rövid idő alatt négyszer akarta 
megmérgezni. A bíróság a gyilkos szán
dékú fiút 4 hónapi börtönre ítélte.

— Takáos Zoltán az lstentagadó. 
Takács Zoltánról, a hírhedt bankógyáros* 
ról szól a krónika. Takács most a szeged: 
csillagbörtön lakója. A szegedi csillagbör
tön rabjai maguk között Takács Zoltán 
doktort, a uyolezvanas évek budapesti 
ifjúságának vezérét tekintik a legokosabb 
ember k. Annyira imponál a raboknak 
Takács, hogy a csaló és pénzhamisító volt 
fiskális tekintélye már kellemetlen vol 
nemcsak a börtönigazgatóságnak, de a 
szegedi református rab k galambszolid 
lelkületű lelkészének, Bereczk Sándornak 
is. Takács ugyanis azt inon ogatta a ra1 
hokink, hogy minek imádkoznak, nem az 
'mádság segít az emberen, hanoin az akarat 
és nz ész. A vasárnapi ima alatt feltűnően 
sugdosodott a rabokkal, ikiknek az isten
tisztelettől el rta vonni a figyelmet. 
B-reczk Sándor ev. rrf. lelkészt ennye 
rom'ottság és elvetemültség megdöbbentettt 
és hoey a gondozására bízott leÍKcko 
megmentse fittéi a szerencsétlen hatástól, 
melyet Takács gyakorolt reájuk, a lcgszi* 
gorubb rendszabályokhoz nyúl!. A legutóbbi
asárnapi istentisztelet alkalmával kijelen- 

ette Takácsnak, hogy neki nincs többé 
heive az imabázban a közös Istentiszte
leten, de ha Istenhez akar szállani, 6zive‘ 
sen imádkozik velő külön. Takács erre hon. 
ezegve f'-•■■gáttá uijai közölt a szemüvegét 
és azt mondta, megles/ ö a na^ytisztelelü 
ur lelki mannája né küi is, de — mon
dotta lenbójázva — azok a rabok fogják 
ma;d Őt keservesen nélkü’özni, a kiknek 
egész életüket irányitó tanácsokat adott. 
A böftönigazga lóság belátta, hogy a rabo
kat végkép mog kell kímélni a Takács 
„életbevágó tanácsaitól." Úgy intézkedtem 
tehát, hogy két intellgensebb rabbal zárták 
össze, a kikre nem hathatnak az isten- 
tagadó volt fiskális elvetemült tanácsai.

— Rarmireznégy aradi vasutas 
e lb o o sa tá sa  Áfádról jelentik : K hónap 
13-án a/ aradi üz etvezelöség területén 
működő a :isztek és diinoknk közül bar* 
rnificznégynek a cziméro Stankovits Miklós 
aradi üzletvezető aláírásával felmondás; 
okmányt küldtek szét, melynek tartalma 
körülbelül a következő : «A Szolgálati rend 
arlás 50. §-ának . . , bekezdése alapján 
önnek a szolgálatot őzéi nél felmondom 
Feihivom önt, hogy n keze alatt levő lel
f Ari tárgyakat és ruh.1l jó állapotban vissza.’ 
szolgáltassa.* E rendelkezéshez, tudni kell, 
hogy nz üzletv zdüségnek jogában á'l a* 
ideiglenes minőségben alkalmazott altisz. 
(eknek és dijnokoknal; bármikor lelmondatíi 
a szolgálatot, még pedig minden indokolás 
nélkü1, ha bizonyos köitllmények folytán 
létszámapftsr.iás szüksőco lorrg lönn, vagy 
nz. illető agg korára való tekintettel, amin 
hatvanadik életév betöltésével veszi kezde
tét, vagy több ízben elkövetett szabályta
lanság miatt képtelen u szo'g.'lnt ponlos 
leljesilésére. Ilyen eselokbon a ditnokókfm 
tizennégy r. n ond a lí>| a szolgálatot, 
az altisztek állását pedig a íölmomlús 
napját kővető hónap elsejétől számítandó 
rgy hónap elteli*’vei, n jelen őseiben tehát 
július 31- n szünteti be.

— A mttr susohzlagi kalandom
Hervny-Kircbberg Frigw snét, mintLeoben

böl távira ózzák, aki tudvalevőleg férjét, a 
mtirzzuscblngi helytartósági lönóköt ön 
eyilkosságba kergette, átszállították a 
Stefánia kórházba, mert alaposnak látszott 
a feltovés, hogy a kalandornö nem épeszű* 
A törvéi yszéki orvosok az eddigi nzspála 
alapján csak azt konstatálták, hogy az ál 
hrrczegnö szívbajban és légzési nehézsé 

gekben szenved, do épelméjű.
— A vezér. Mert vezér volt Istóczy 

Győző. Egy politikai pártnak a vezére, a 
mely arasznyi idő alatt jelentékeny torü'e* 
tét szerzett politikája számára. Rég volt- 
Tán így se volt, hogy Istóczy Győző poli- 
tiKai párt élén vezérliedett és szava nyo
matékkai birt. Ungvárról kapjuk a hirt, 
hogy Istóczy Győző ott járt. Ismerősei1 
ker ete fel, hogy legközelebb megjelenő 
kötelére ..Istóczy Győző országgyűlési be
szédei, indítványai és törvényjavasla1 
gyűjteménye 1872—1890.*'A melyik utczán 
mrgjelont, népcscdUlet keletkezett és ag
gódó félelemmel néztek rá a zsidók.
x 4  és fé l k iló  finom G uba k á v é  13
Korona 32 fillér bérmentve, bárhova. Pör 
költ és nyerskávó 1 írttól leiieb.* kilón 
kint 3 korona ellenében, minden vevő mű
vészies kiviielü, életnagysáeu fényképet kap 
incyen. Kérjen árjegyzéket Continentál ká
véimport. társaság Budapest, Lipót-körut 
13. szám.

— S oh o tto la  E rnő a  gum i-gyártás  
m eghonosító ja  Budapest, VI., Andrássy-
ut 2. Magyarország legrégibb szaküzlcte 
zőiő- és pinczegazdászali czikkekben ajánlja 

dús raktárát szölöbogyozók, szőiőzuzók, 
minden rndsz rü borsajtók óa minden
nemű szüretelési eszközökben, árjogyzék 
ingyen cs bérmenlve. 
x Kizárólagos k áv é -b e h o za ta l. Az 
amsterdami Kávé-behozatali raktár Buda
pest, Vili., József-körut 33, ktiid bérinentvo 
minden állomásra egy postacsomag 4 5 
klgr. igen jó sumatos pörkölt-, vagy 
nyerskávét 11 korona 50 fillérért. Min
tákkal szívesén szolágiunk, ügynökök lel 
vétetnek.

— U i i n H y y t  r e g é n y .  —
(44)

— Örüllek I
— Alkoholisták.
— Kincs I át orvosság ? . . . ön orvos 

űr küzd, vífy tüdőm, hogy ön üz alkohol- 
ellenes liga egyik vezetője

— Igen, küzdünk, tollal, szóval röpira* 
tokban, hírlapokban, konlerencziákon. És 
milyen eredményt érünk el ? Nagyon köze' 
peset. Az emberi igazságra hivatkozunk! 
simára I Hogy nz alkoholizmust gyökeres
től kiirthassuk, szliKséges hogy Franczia- 
ország vn'nmei nyi korcsmáját hecsukják 
Ehhez pedig törvény szükséges. Ezt az al
koholizmustól megfertőzött országú' csak 
úgy menthetjük meg, ha a szesz eladását 
— mint a méregét — megtiltják. Add g, 
mig nálunk nem léptetnek életbe ugyan
olyan rendszabályokat, mint Svédország
ban, Oroszországban és másul: inni fog
nak, krészegednök, ölni fogják egymást és 
a kórházak csak úgy tömve lesznek, mint 
a tömlöczök.

Genovéva feszült figyelőmmel hallgatta
az orvos tüzes szavait.

— Még ogy szót, orvos ur! Krisztián ko
rában lobul e még az organizmust megtisz
títani a káros csirától? Van-e remény, 
hogy meglehet menteni a szerencsétlen 
fiú- 1

— Bizonyára tan !
— Mit kcllono tenni, hogy ez tikerUl- 

jön?
—■ Próbaképen legyen jóían. mértékle

tes három hónapig.
-^Mit éri ezalatt.
- Ut ak  vizet igyon, lla három hónapig 

becsületesen ki'art e melleit, alapos a re' 
mény, hogy meg;yógul.

A fiatal leány a közét nyujlotla ez Orog 
tudósnak.

— Félek, gyermekem — jegyezte meg 
az orvos —■ hogy ön áldozata len || 
nagyieiküségónek ; veszedelmes harciba
ndul.

Genovéva kom ly hangon mondotta:
— Akkor is elképielbető-e küzdelem néli 

• ül? És eredményt elérni, milyen Drösl 
nz? . . .

Majd gracziőzusan intett a fejével:
— Nagyon köszönöm doktor u t, h o t j  

mindezt a sok okos dolgot elmondotta ne
kem. Igyekezni fogok, hogy jól te használ
hassam a tanácsokat. Három hónaP 
múlva meglátjuk, hogy mi less a ki*ér
iütemmel 1

Ezután mosolyogva bement a csalónha.
V.

Dhoriel Etienette pompás öltöző-ezobá- 
jában ép kártyát vetett magának, • mikor 
Manduitnó, a manucureje minden bejelen* 
tés nélkül betoppant hozzá ; mint egy jó. 
módú polgárasszony, úgy volt öltözködve, 
a karján egy fekete vászontáskn csün
gött.

— Jő napot, Etienette, hogy éned ma* 
gad? — kérdezte, miközben a táskáját 
•etette a XVI. Lajos koru êli pamlapra.

— Nem igen jól I Ez a hunezut tökíelad 
itt nem akar engedelmeskedni.

— Ah, ah! Mindig a fiatal Krisztián t  
Nos, majd mondok neked róla njságO| 
sokkal frissebbet és biztosabbat, r.int ások 
a kártyák.

— Nos, arra kiváncsi vagyok!
— Mindenekelőtt adass egy kis kétszer* 

sültet és ogy pohár portóit. Olyan éhei 
vagyok, mint a farkas, Reggel óta folyton
lótok . . .

— Nyisdd csak ki azt . . . ott tatából
m in d e n t  1 t

Monduit-né egy csinos kis szekrényhez 
lépett és kinyitotta az ajtaját; Írószerek 
helyett egy cseh-üvegből készült tálcz&t 
talált, amelyen kalács volt; mellette spa
nyol borok palaczkokban. Két poharat meg
töltött, egyet Etienetle-nek adott, de ő ait 
érintetlenül letette az asztalra.

— Láttam Pavét; ■— kezdte Monduilné 
miután fölhnjtotta a bort — TangrimLizá  ̂
nál találkoztam vele. Igen biztos értesítése, 
két kaptam tőle a 'v szökevényed felöl. 
Roppant erényes . . . Egy valóságos szén- 
lecíko.

Etienette csak sóhajtott: ’ *
— Ah ! /
De az az egy hang úgy hallatszott, mini

a pisztoly ravaszának a csettentése.
— Mondhatom csinos kúrára fogta az a 

frájla az emberedet. Oiyan az, mint egy 
szanatórium. Mégis . . .

E'iem tte az ajkait összeazoritotta és hall
gatott. Az arczkifcjezé.-e most olyan volt, 
mint egy ragadozó állaté.

— Mi kedves Krisztiánunk — folytatta 
az asszony — lefekszik tizenegy órakor 
sak a Comédie Franeaise a jár és nemj 
szik mást, esak vizet. Olyan jól viseli ma. 
gát, mini tgy szentkép. Paró beteg a föl 
háborodáslól.

(Folytatása következik).

C z ip é s z e k  I I I
Amerikai Sefti I. HoXut. Mirpa é« HzOrke kdlAnlegM 
körüket os eaipöfelsörészekot legolcsóbban rendet- 

kamuk ,
GYÖNGY S Á N D O R

b írrak tá r ós ozlpófelaüróssgjrir
BUDAPEST, 111., Tavasz-utcza 1. szám

. . Képe* úre?Tzék ingyen. -

*m  Ü H l m c h e n i  ö * 
M o f f b r a u  s ö r

H H M u i l l  fiD -n ta l.

Brázay Kálmánja
fiaser- él csemego-kereikedl 

Betfapest, Muzeum-kBret Bt, mm
Nagy üveg ( «|io liter) ára 69 fillér)
Kio üveg ( liter) ára 40 fillér) lom  
80 üreg vételnél S százalék, 60 üveg vét 

telnél 8 százalék engedmény.

czeg. festékével.Nyomatott a kiadótulajdonos, Magyar Újságkiadó Részvénytáisaság körforgó gépein, Gleilsman E. T.
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stabilmoiorok kisipari czölo’-*\i, *a!«m:V 
összes alkatrészeket eutnrr.ob.'-.' '> ■'■ • 
kerékpárokhoz szállít legjutáuyosab : iw

t ki jót é§ olcsót akarbfsi.f? .mi forduljon : 
bizalommal a készítőhöz.

|  S t i lS e s *  S ^ n á c s
c a r p l t o R é s a 82, f a i o s  me *  t ér
OrstísíSGíit, V ü , Garai-ütoza 44

Bármilyen ^

r é g i s é g e k e t
e g y e s  J o b b  k S s s y v e k e t ,  ■

e g é s x  k w r .y « tá p s ik B t:
H ot « * « .. JL ... ... Iri i:y szálból legjobb áron vesz

O  h,a <Hs U w *  te'sí '■& {Py h * ‘ s elad. Nagyobb gyűjteményeknél | 
automobil és kerékpűr-bésr.'tő i kiVclUfttra eljövök.

Budapest, VEE!., Lujn-utcsa 51J fvl(jU0T A( üt\ Budapest

IB M If  Herknles fníó-szönyog 11 kr. 
Smyrm utámaiu ‘ f f i11 32 kr. 
fciebíjlitlií!i!iasí|j31' “ "e” “ '8 .50 lir.
Piros paplan '.95 kr.
Gjtratktűig ÍS Í í- íu il! -5 0 k r. i

^  Csakis „Szőnyeg Forrás";
B87S BUDAPEST, Korego&i u 3 • / .  alatt kapható.
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Szórni?* hci^csem  1 Mond csak, hol csinál
tatod derekaidat, • • i 'inak ?
h u  ueiu tudom, nolrora som varrónő, eciu nA 
gzahó nőin lúd oly csinosai, jól Aiiól kéusÜonj. 
.Mngain szabom é? csinálom.
Do kérlek, no éani'.?, ).i»r. nőm v a jr  varrónS,' , : 
Bicp derekat hó?.*. Honi?
Ha* Is n o n  i:r.’l ‘ -:'i r.-f-; '..Íré* a  G uso lie !- 
■iftuer A nU a-félo  n ö l  öeré& -B zabA s2s.ti

ik, a  ind  I ündenki, nőin
idiinl! i; srabfcsaalot, ra já t ins.rja késrithotí 
rah á it?  Fzí a kójs3lékot mogvdtcm ó í most 
jr.ags n  szakom dorókalmat n bizony jobban 
■..kerCUnek, m int hu akárm elyik varrónő ko- 
ezitené.
Iteglöu slefrV. m?gam iv rendelők o Vístíi* 
lókból. Hol kapható az ?

Fí?e?árw*5tól-r 9
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svak hoyr H in d in  üvegen 5 . i ' j  »-aa* név taftaM  
íegrjji. — h g r  éreg ára  2  % e*oaa. Vaíótu a i i j«  

osw-ppan » ko r.■'?.«. psni-itr J-00  w  2 
• '  k o ro n a .

GWHBIBPSmE
A legjobb kasza aviliigona „ D e w e í t  t á b o r n o k  i ‘r f f  v a n  e z  ó i - L a s  z n *  • 

5 0 0  koronát fizetek annak ki, más gyárból egy .Dewett tábornok, áffynaezél' 
kaszát* tud elómutatni, 1000 koronát Ju oacn kaszákból itiO közül 6 rosszat talál. 

Egyedüli megrendelcsi hely: . ^ ^ .n e r v ^

SlPiLSoigaisi.^* m
A Dewett tábornok  ágyuaczél-kásza árai: 8131

Cö W  75 80 85 90 95 100 ilO cm.
95 kr, 1 írt, 1.05 írt, 1.10 írt, 1.15 írt, 1.20 írt, 1.26 írt, 1.30 írt, 1,50 írt.

5 drb rendelésnél a postaköltséget a gyár fizeti; 10 drb rendelésnél 1 drb ingyen. 
Minden inog nem felelőt a gyár saját költségén kiesőiéi. Amergaul kuozakő 
(valódi) 20 kr. ÜStÖ-feaíapácM kiváló legjobb minőség 85 kr., szabadalmazott 
Ér.arzaezopHó kulcscsal együtt 15 lcr. Képes föárjegyzék ingyen. *3?13 
1 * • ~ Gyémánt, aczól borotva 5 övi jó tállással I frt 5 0  kr.

,iy, ! „  ■ • ' • ' ci '
Ha k J  u «■ cicaóbtmu itap h n '"  S 

: t Kar, aranyVi Jiii’-c l’.tiO ír?*ő: , c  .
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I f j .  H E U t-T E h  L A J O S -n á
4s Belváros, ílgyetoic’-utoaaa 7. w4b.
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Nincs többé szerencsétlenség,
ha minden háztartásban a szabadalmazol

W W Xi K  A N Ü 3
borszesz-gyorefcrralót használjuk. Ennél 
minden veszélyért szavatosság nyujlaiik, 
amennyiben a láng a borszesv.szel semmi 
érintkezésben nincs. A láng tetszés szerint 
kisebbre vagy nagyobbra szabályozható, 
3 3 ;-0icz alatt ! liter víz leltorralhotó. 
Borszesz-használat óránkint 2 krajezár, 
Ára 3 forlrit készpénz vagy utánvét ellen.

Deckmann Gyula, S.üFDa.A„rô M :

pzrillit bárhová utánvéttől 4 é i  fó! kp, onyhi 
' ' ■ . . •,» •.•yv.rág 8th

Iili::luul ogy ü teg  íranozia paríilin íu^-yea.

® P 8 ?z  é s  E i í* á
E u d a p an t, V II.. B o b -a to sa  112.

A r-cs:. é a  feésssp o S áah o a :
a  l^ tóké le to sebb  iszw, a s  « ituiácoean kötked- 

volta ég*4 0 » v 'r .T X b E a-ío l*

I s l e s I  a  O r é s n e
' ‘a v  l  t é g e ly  1 iooror.a .

rorAi.-roQEiR edeax-sx/ jppak
1 behoz 1 korona. l  üai-ab 1 toroo*.

Kapható gyégytár&k* és drogériákban.

FüraHtár: „Szi..Lílsku gyegylár, Entiaiok.

E g y e té r té s '8 előfizetési fe lh ívása.
Megmutattak Béesnek a közel

múlt eseményeiben — reméft>a- 
töleg jó időre — hogy ennek a 
neiuzeíiwk fejmagyarságával csak* 
úgy egy könnyei, elbánni nem le
het éa megmutatlak éppen a n;a- 

ír nemzet erejére támaszkodva, 
hogy semmiíóle alkotmányos jog 

•, megcsorbítását nem engedjük 
Ks nem topjuk engedni ezután 

Bem. F.!icnór7Ő nagy kötelességét 
telje siii továbbra is a független 
•lleuzók s vele mi, az E g y e té r té s  
w, a melyről bizonyára elösmeri 
ol7csómk tábora, hogy becsülettel 
vette és veszi ki részét a beccule- 
.tes politikai küzdelemből. A mun- 
, iában most már előrehaladni, ea 
o politikusok kötelessége, őket e 
munkában serkei-leni. ez a ma
gyar sajtó feladata, legalább ezt 
tekiati kötelességének a* Kgyot~  
értés.

És ehhez kérjük mi a magyar 
olvasóközönség támogatását. Kagy- 
shangú ígéretek helyett csak azt 
fogadjuk, hogy maradunk továbbra 
is, akik voltunk harmineznyolez 
esztendőn á t : rendíthet len előhar- 
ezosai a független és szabadelvű 
esznékuek, őrzői a ncgyvennyol*

caaa tradiczióknak, a magyar úri 
közönség lapja, őszinte és hü hír
adója, amiben kell, irányitója, na
ponként érdekes dolgokkal, előkelő 
hangon a szórakoztatója. Hírforrá
saink az európai sajtóhoz méltó 
nagy számmal vannak, oiszág- 
gyülési tudósításaink bősége, vál
tozatossága, elevensége páratlan a 
magyar sajtóban, irodalmi, művé
szeti, gazdasági közleményeinket a 
magyar liíteralura előkelőségei ír
ják s a külső munkatársak diszss 
nagy sora mellett csupán a szer
kesztőségben dolgozó belső mun
katársaink közül fölemlíthetjük 
K ossu th  Ferenczet, E ö tvö s  Ká
rolyt, M ocsári Lajost, B o i ts y  
Pált, S z s tm á r y  Mór és B enedek  
János országgyűlési képviselőket, 
M ezei Érnőt, Bokor József egye
temi tanárt, dr. Beth len  Oszkárt, 
T ím á r  Szaniszlót, M;/r/ős Jenőt, 
I l ü r t y  Kinilt s a szerkesztőségnek 
még több mint húsz tagból álló 
írógárdáját.

Regényeinkre különösen nagy 
súlyt helyezünk*. Légiit óbb adtuk 
közre Ánatole /Trance-nak a fran- 
eziák egyik n3gy irómesterónek 
ezép müvét, azután egymásután

két irodalmi nagy értékű és érde
kes regény kerüli sorra. Ax egyik
japán tárgyú volt, tehát közvetlen, 
aktualitásánál fogva is érdekes rnU,. 
a inoiyet most eredeti regénye 
ujabb irodalmunk egyik kiváló 
jelesének, N ógrád i Lászlónak 
E s z tik e  s zö k é se  czinvü müve kö
vet A miből megítélhető, hogy 
milyen 6xinvoDalon óhajtjuk ísuv 
tani továbbra is ezt a rovatot 

Kedvezménye ben is eiöljár na 
E g y e té r té s . Ünnepi ajándékainkon 
kívül, a melyek valóságos irodádul 
eseményszámba mennek, már 
(most készülő karácsonyi albumunk 
egyenesen szemácziós lesz,) elő
fizetőink k e d v e z m é n y e s  áron  
kapják a D ivh tsza lon t, a háx 
asszonyának kedves olvasmányát* 
negyedévre 1 forintért. Újonnan 
belépő előfizetőieknek kívánatra 
ingyen megküldjük a folyó regény 
megjelent folytatásait.

Előfizetési árak:
Egy hónapra • 1 frt. 80 $re. 
Negyedévre . . 6 » — » 
Félévre . . .  10 > — ® 

Az E g y e té r t é s  kiadóhivatala, 
IV., Vánnegye-utcza 11.

a a M M S t a
Nyomatott a kiadótulajdonos „Magyar Újságkiadó Rsssvcnvtársaság11 körforgógénein. G'eitsmarm E. T. ozég festékére 1.
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